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LEIDĖJŲ ŽODIS

Lietuva pagrįstai gali didžiuotis kunigu Antanu ir mokytoju Jonu 
Juškomis, tikrais tautos perlais, įnešusiais svarų indėlį į lietuvybės gai-
vinimą carinės okupacijos metais, surinkusiais ir išsaugojusiais ateities 
kartoms dainuojamosios tautosakos lobyną ir iki šiol skleidžiančiais 
šviesą žmonių atmintyje, iš l(pų į l(pas perduodamuose pasakoji-
muose.

Ketveri metai, skiriantys Jono ir Antano Juškų gimimo dienas, pa-
saulio kalbotyros istorijoje prilygo ilgiems šimtmečiams. Kaip tik tuo 
metu k(rėsi nauja humanitarinių mokslų sritis – lyginamoji kalbo tyra.

Lietuvos šviesuomenė ėmėsi kelti ir ugdyti tautin) kult(rą. Susi-
domėjimo lietuvių tautosaka ženklai stebimi jau XVII a. pabaigoje ir 
XVIII a. pradžioje, tačiau tik XIX a. pirmojoje pusėje šis susidomėji-
mas išaugo į aktyvią ir reikšmingą veiklą. Imta skirti nemažai dėmesio 
lietuvių kalbai, literat(rai, tautinei k(rybai ir papročiams. Tautosaką 
savo k(ryboje naudojo lietuvių poetai Antanas Strazdas, Simonas 
Tadas Stanevičius, savo raštuose – Simonas Daukantas ir kt., ji buvo 
renkama, publikuojama ir tyrinėjama. Liaudies k(rybos rinkimas ir 
skelbimas buvo pažangus reiškinys.

Lietuva tuo metu priklausė carinei Rusijai ir kentė sunkią svetimų-
jų priespaudą. 40 metų (1864–1904) lietuviai skaitė kirilica parašytus 
lietuviškus tekstus. Tačiau nepaisant draudimų, trėmimų lietuviškas 
žodis, daina, tradicijos neišnyko, tik išugdė lietuvio – užsispyrėlio, ko-
votojo bruožus.
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Šitokiame kontekste veikė ir broliai Juškos – kunigas Antanas ir 
mokytojas Jonas. Jau pats brolių pasiaukojamas bendradarbiavimas ir 
bendras tikslas – išsaugoti lietuvių kult(ros lobius – šiandien atrodo 
legenda. Visuomeninis gyvenimas bei Liudviko Rėzos, S. Stanevičiaus, 
Liudviko Adomo Jucevičiaus, S. Daukanto ir kt. veikla ir atlikti darbai 
tautosakos rinkimo srityje skatino A. Jušką domėtis lietuvių liaudies 
k(ryba, įsitraukti į jos rinkimą. Jų veikla buvo ir šio darbo metodo 
mokykla.

Vyresnysis brolis, Jonas Juška, gimė 1815 m. birželio 8 d. Dilbės k., 
Žarėnų vlsč., Telšių r. Mokėsi Kražių gimnazijoje. 1840–1844 m. kla-
sikin) ,lologiją studijavo Charkovo universitete. Kandidato laipsniu 
baig)s šį universitetą, negav)s tarnybos gimtajame krašte, mokytoja-
vo Mogiliove, Novgorode, Kazanėje. Mirė Kazanėje 1886 m. gegužės 
11­d.

Lietuvių kalba J. Juška susidomėjo daugiausia skatinamas žymaus 
rusų slavisto Izmailo Sreznevskio – savo buvusio profesoriaus Charko-
vo universitete. Vokiečių kalbininkui Augustui Šleicheriui Prahoje iš-
leidus pirmąją mokslin) lietuvių kalbos gramatiką „Litauische Gram-
matik“, J. Juška Rusijos mokslų akademijos darbuose paskelbė plačią 
šio veikalo recenziją.

Recenzijoje atsispindi jo poži(ris į lietuvių kalbą ir tautosaką. 
„Tarp indoeuropiečių kilmės kalbų, – rašė J. Juška recenzijoje, – lie-
tuvių kalba, kaip neturtinga proto k(rinių, iki m(sų laikų neatkrei-
pė į save mokytų tyrinėtojų dėmesio. Visas jos išminties turtingumas 
yra liaudies poezijoje... Bet lietuvių kalba užima garbingą vietą greta 
savo draugių ne proto k(riniais, ne moksliniais tyrinėjimais, o kalbos, 
kaip liaudies posakių, turtingumu, įvairumu ir senumu bei grynumu 
savo formų, iki šiol išlikusių gyvojoje kalboje. Jai buvo lemta t(noti 
užmirštai ir susilaukti to meto, kada pasireikš mintis tirti žmogaus 
kalbos prigimtį, išdėstyti jos esmines dalis ir nustatyti jos pasireiškimo 
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bendruosius dėsnius. Šitoks laikas jau atėjo. Bet dar nedaug bandyta 
ją ,lologiškai tyrinėti.“

Šis pasisakymas rodo, kaip labai Juškos vertino lietuvių kalbą ir 
liaudies k(rybą, ir padeda suprasti jų pastangas surinkti kiek galima 
daugiau kalbinės ir tautosakinės medžiagos.

1861 m. Peterburgo mokslų akademija išleido svarbų J. Juškos 
darbą „Kalbos lietuviško liežuvio ir lietuviškas statrašimas arba 
ortograpija“. Mėginta detaliau klasi,kuoti lietuvių kalbos tarmes, 
nagrinėjamos lietuvių kalbos rašybos problemos. Kai kurie jo pa-
si(lymai, pavyzdžiui, rašyti v, š, č vietoje w, sz, cz, vėliau įsigalėjo ir 
išliko dabartinėje m(sų rašyboje. Spėjama, kad b(tent J. Juška pir-
masis sugalvojo ir dabar vartojamus kalbos morfologijos terminus 
įvardis, šaknis. .domu tai, kad J. Juška šiame darbe vartojo ne savo 
gimtąją žemaičių tarm), o aukštaičių, mažai kuo besiskiriančią nuo 
dabartinės bendrinės lietuvių kalbos pagrindą sudarančios tarmės, 
nors rašydamas A.­Šleicherio gramatikos recenziją pirmenyb) teikė 
žemaičių tarmei.

Rusų kalba J. Juška buvo paraš)s ir mokyklin) lietuvių kalbos gra-
matiką, kuri, deja, neišleista. Jis taip pat mėgino rašyti lyginamąjį 
lietuvių, latvių, senovės pr(sų ir slavų kalbų žodyną. Kaip rodo ne 
taip jau seniai paskelbta archyvinė medžiaga, J. Juška buvo pirmasis 
kalbininkas lietuvis, domėj)sis sanskrito ir lietuvių kalbos sąsajomis.

Patys didžiausi J. Juškos nuopelnai lietuvių ,lologijai ir apskritai 
kult(rai, žinoma, yra jo darbas su brolio Antano dainų rinkiniu ir 
lietuvių kalbos žodynu. Jis beveik kasmet atostogauti atvažiuodavo 
pas brolį Antaną, padėdavo jam tvarkyti surinktą žodyno ir dainų 
medžiagą, ją perrašinėdavo. Abu broliai dalindavosi savo patyrimu.

A. Juška nėra palik)s jokių spausdintų raštų, kuriuose b(tų pu-
blikuojami jo surinktos tautosakos rinkiniai ar straipsniai apie tau-
tosakinį paveldą. Spaudoje bendradarbiavo tik J. Juška. Spausdinant 
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Antano surinktą medžiagą, o,cialiai visur atstovavo brolis Jonas. Jis 
rašė bei pasirašinėjo ir dainų rinkinių pratarmes.

Antanas Juška gimė 1819 m. birželio 16 d. Daujotų k., Ariogalos 
vlsč., Raseinių r., neturtingų, nuomojusių svetimus dvarus, bežemių 
žemaičių bajorų šeimoje. Kaip ir brolis, mokėsi Kražių gimnazijoje, 
kur baigė penkias klases. Be kita ko, tarp jų mokytojų čia buvo ir didy-
sis lietuvių švietėjas Motiejus Valančius. 

1843 m. baig)s Vilniaus kunigų seminariją, kunigavo įvairiose pa-
rapijose. Kunigaudamas Zarasuose mokėsi muzikos – skambinti for-
tepijonu ir groti smuiku, daug skaitė. Vėliau gyveno įvairiose Lietuvos 
vietose Obeliuose, Antazavėje, Ukmergėje, Pušalote, Lyduvėnuose, 
Vilkijoje, Veliuonoje, Alsėdžiuose. Tautosaką pirmiausia pradėjo rink-
ti kalbos reikalui. Yra žinoma, kad dirbdamas Ukmergės gimnazijoje, 
apie 1850 m. jau rinko lietuvių kalbos medžiagą ir organizavo moki-
nių grupes, kurios užrašinėjo lietuvių kalbos žodžius frazeologizmus, 
rinko patarles ir priežodžius. Dar vėliau A. Juška pradėjo domėtis liau-
dies dainomis ir papročiais.

Iš Ukmergės Antanas persikėlė gyventi į Pušalotą, ten rinko ne tik 
kalbin) medžiagą žodynui sudaryti, bet ir dainas, kurių užrašė nema-
žą kiekį.

1862 m. iš Pušaloto buvo perkeltas į Lyduvėnus. Norėdamas dau-
giau laiko skirti tautosakai rinkti, atsisakė klebonijos administravimo 
darbo ir prašėsi paskiriamas kur nors vikaru. Buvo perkeltas į Vilkiją. 
Čia jis atsidėjo dainų rinkimo darbui: eidavo į kaimus pas daininin-
kus, pas darbininkus, kur tik tikėdavosi galėsiąs nugirsti ir užrašyti 
dainų ar kalbos medžiagos.

Šiuo laikotarpiu A. Juškos veiklą visokiais b(dais skatino buv)s 
jo mokytojas vyskupas M. Valančius. 1861–1863 m. Žemaičių vys-
kupijos vizitacijų metu jis porą kartų aplankė tuomet jau aktyviai 
liaudies dainas ir lietuviškus žodžius užrašinėjusį kunigą A. Jušką, 
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klebonavusį Pušalote, kiek vėliau – Vilkijoje. Pamat)s jo sukauptus 
folkloro ir žodyno užrašus, esą primygtinai skatin)s kuo greičiau visą 
šį turtą paskelbti, nes „rankraščiai, kad ir kaip jie brang(s b(tų, pate-
k) žmonėms į rankas, nueina duonai arba pyragams kepant pakloti“. 
Vaizdingą vyskupo paraginimą A. Juška perpasakojo broliui Jonui. Šis 
jį įtraukė į 1880 m. lapkritį profesoriui Janui Boduenui de Kurtenė 
adresuotą laišką, kuriame, pastarojo paprašytas, išsamiai surašė prieš 
mėnesį mirusio kunigo Antano biogra,jos duomenis.

1863 m. artimas A. Juškos bendravimas su paprastais žmonėmis su-
kėlė įtarimų carinei administracijai. Jį apkaltino ryšiais su sukilėliais ir 
devynis mėnesius kalino Kauno kalėjime. Tačiau parapijos klebonas, 
paprasti žmonės jį labai gynė, o ir įkalčių surinkti nepavyko, tad teko 
paleisti. Tvirtų žinių apie A. Juškos dalyvavimą sukilimo reikaluose 
iki šiol neaptikta.

Išleistas iš kalėjimo ir perkeltas į Veliuoną, neži(rėdamas carinės 
valdžios represijų, dainų rinkimą t)sė dar intensyviau ir skyrė tam dar 
daugiau. Veliuonoje A. Juška išgyveno iki 1871 m. Jos apylinkėse su-
rinko didžiausią dalį tautosakos k(rinių.

Iš Veliuonos persikėlė gyventi į Alsėdžius, kur taip pat rinko dai-
nas, tačiau tokios plačios dainų rinkimo veiklos kaip Veliuonoje nebe-
išvystė.

A. Juška tikrąja šio žodžio prasme buvo legendinis lietuvių tauto-
sakos ir lietuviškų žodžių rinkėjas. Dirbdamas daugiausia Veliuonos 
apylinkėse, jis užrašė apie 7 000 liaudies dainų, apie 2 000 melodi-
jų. Lietuvių liaudies dainų rinkiniai „Lietuviškos dainos“, „Svotbinės 
dainos“ ir veliuoniečių vestuvių aprašas „Svotbinė rėda“ yra vieni pa-
čių vertingiausių iš iki šiol išleistų lietuvių liaudies dainų rinkinių. 
A. Juškos dainų rinkiniai yra svarbi medžiaga kiekvienam lietuvių 
liaudies dainų, liaudies buities bei etnogra,jos tyrinėtojui ir ,lologui. 
Be šių darbų A. Juška išsamiai aprašė Pušaloto ir Veliuonos apylinkių 
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vestuvių papročius, sudarė trisdešimties t(kstančių žodžių bei fraze-
ologizmų žodyną. Šiuos žodžius užrašė klausydamasis vietinių gy-
ventojų, paaiškindamas juos atitinkamais jų reikšm) iliustruojančiais 
sakiniais. Šiems darbams A. Juška paskyrė ne tik svarbiausią savo gy-
venimo dalį, bet ir visą turtą. Manoma, kad už sutrukdytą laiką savo 
dainininkams ir dainininkėms jis mokėdav)s anais laikais didelius pi-
nigus: už darbymečio metu padainuotą dainą moterėlė gaudavo nuo 
7­iki 30 kapeikų. Tai gana daug, nes už šv. Mišių auką pats gaudavo 
30 kapeikų.

Ne be reikalo sklido gandai apie nepaprastus šio kunigo turtus. 
Girdi, pinigų jis turėj)s tiek, kad bijodamas, jog šie nesupelytų, ver-
davo ant virvučių ir džiovindavo savo kambaryje. Tačiau tie „pinigai“ 
buvo ne kas kita kaip kortelės su lietuviškais žodžiais. Vėliau atėjo lai-
kas, kai A. Juška nustojo dalyti pinigus už dainas ir sugalvojo savo-
tiškas varžytuves. Tos moters ar mergaitės, kuri padainuos daugiausia 
ir rečiausių dainų, laukė „dainų karalienės“ vardas ir ypač spalvinga, 
brangi skara. Laimėti šį titulą buvo didelė garbė.

A. Juškos surinktose dainose atsispindi ne tik jo laikotarpio, bet ir 
kelių šimtmečių kaimo gyvenimas. Tai Lietuvos veidrodis. Jose dai-
nuojama apie darbus, sunkią kaimiečių dalią, jų papročius, ėmimą į 
rekr(tus, vestuves, meil) ir mirtį. Jos aprėpia visą sodiečio gyvenimą. 
Brolių Juškų surinktos, redaguotos ir paskelbtos lietuvių liaudies dai-
nos yra neįkainojamas m(sų kult(ros lobis.

A. Juška ne tik paskyrė daug jėgų ir energijos tautosakai rinkti, bet 
ir siekė savo darbą atlikti pagal to meto tautosakos mokslo reikalavi-
mus, kadangi buvo planuojama pateikti šią medžiagą kaip mokslinį 
darbą. „Lietuviškų dainų“ II tomo pratarmėje sakoma, kad „surinki-
mas veliuoniečių dainų spausdintas yra su ta mįsle, kad tyrėjai b(do 
lietuvių senovės gadynės rastų sau čia šiokią tokią medžiagą dėl savo 
mokytų ištyrinėjimų“.
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